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obpas T kak BOJIbl
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oopa3 M1 kak BOJbL: TPOPOKU
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obpas TN kak XPyIrKkoro oobexKTa
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XEeHCKUU 00pa3 M1

CEMHTCKHE A3b1KH JIATHIHD TIIPEBHEIPEUECKUU
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XEeHCKUU 00pa3 M1

RSO Deuteronomy 32:11 kak open Bbi3blBaeT rHE340 CBOE, HOCUTCH Haz NTEHLaMN CBOUMMU,
pacnpocTMpaeT KPbIfbs CBOU, DepeT NX N HOCUT UX Ha NePbSX CBOUX,

KV Deuteronomy 32:11 As an eagle stirreth up her nest, fluttereth over her young, spreadeth abroad
her wings, taketh them, beareth them on her wings:

RSV Deuteronomy 32:11 Like an eagle that stirs up its nest, that flutters over its young, spreading out
its wings, catching them, bearing them on its pinions,
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Deuteronomy 32:11 ¢ 0€TOC OKETHOKL VOOOLKY ((UTOU KL €TL TOLC VEOOOOLC (LLTOU
EmeTOIMOcr dLelg TG TTEPLYNG KDTOD €0€EnTo adTOVC Kol GVEAafer adTOLE ETL TAV
uetappevwr wdTob

523071 215 272 AN MM SY N3P 97IWRT WIS VT Deuteronomy 32:11
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WMREY MR RIS B9DY AN MOTITOY 43P 1YY IWID WIT Deuteronomy 32:11
HMANOY
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